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Co  je  v  krabici?

5.  Nabíjecí  kabel  6.  
Gumové  nožičky  (pro  nastavení  výšky  klávesnice)

2.  Cestovní  pouzdro/Opora  zápěstí  3.  

Hardwarový  
klíč  4.  USB  prodlužovač

1.  RollerMouse  Go
Uživatelská  příručka
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D.  Kliknutí  levým  tlačítkem  myši

C.  Pasta

A.  Kolečkový  vozík

B.  Kopie

F.  Rolovací  kolečko
E.  Kliknutí  pravým  tlačítkem  myši

G.  Vypínač

I.  Rychlost  kurzoru

H.  LED  indikátor

Funkce

G IH

C

A

B.
D

F
E

Machine Translated by Google



Používání  válečkové  tyčeRychlý  start

3.  Připojení  pomocí  kabelového  USB  připojení  

Připojte  USB  kabel  k  myši  RollerMouse  a  do  volného  USB  portu  v  počítači.  
Počítač  rozpozná  nové  zařízení  a  automaticky  se  připojí.

provádí  pohyb  kurzoru.

Rollerbar  nabízí  dvě  funkce:1.  Připojení  přes  Bluetooth

•  Pohyb  válečkové  tyče  ze  strany  na  stranu  a  nahoru/dolů

•  Stisknutím  válečku  se  provede  kliknutí  levým  tlačítkem  myši.

2.  Připojení  pomocí  USB  
adaptéru  Vložte  USB  adaptér  do  volného  USB  portu  a  zapněte  
RollerMouse.  Počítač  rozpozná  vaše  nové  zařízení  a  automaticky  se  
připojí.

Zapněte  RollerMouse  (tlačítko  G).  V  počítači  přejděte  do  oblasti  
nastavení  týkající  se  připojení  Bluetooth.  Vyberte  možnost  
přidání  nebo  nalezení  zařízení  Bluetooth.  Vaše  RollerMouse  bude  
automaticky  rozpoznána,  vyberte  ji  a  počítač  spustí  připojení  
Bluetooth.
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Chcete-li  nabít  RollerMouse,  odpojte  prodlužovací  kabel  USB

Vaše  myš  RollerMouse  má  vestavěnou  dobíjecí  baterii  a  je  dodávána  
přednabitá.  Stav  baterie  se  zobrazuje,  když  je  zařízení  zapnuté  nebo  
zapojeno  do  zásuvky.

Stiskněte  tlačítko  Rychlost  kurzoru  (tlačítko  I)  pro  přepínání  mezi  
rychlostmi  kurzoru.  K  dispozici  jsou  volby  rychlosti  od  pomalé  (600  DPI)  
po  rychlou  (4000  DPI).  Úroveň  rychlosti  kurzoru  lze  identifikovat  
podle  LED  diod  (H).

Pokud  je  úroveň  nabití  baterie  nižší  než  20  %,  jedna  kontrolka  bliká,  
což  signalizuje  potřebu  nabití.

a  adaptér  z  nabíjecího  kabelu.  Zapojte  kabel  do

RollerMouse  se  plně  nabije  přibližně  za  4  hodiny.
RollerMouse  a  připojte  ho  k  počítači.  Váš
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můžete  RollerMouse  i  během  nabíjení  používat.

Stav  baterie Rychlost  kurzoru  (DPI)

Nabíjení
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Nastavení  síly  kliknutí  válečku Zvuk  kliknutí  válečku

(rolovací  kolečko),  LED  kontrolka  zobrazí  aktuální  nastavení  hlasitosti  kliknutí.

Chcete-li  zapnout  nebo  vypnout  zvuk  kliknutí  Rollebaru,  stiskněte  a  podržte  
tlačítko  I  (Rychlost  kurzoru)  a  poté  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  G.

Síla  kliknutí  se  vztahuje  k  úrovni  odporu  při  kliknutí  na  rolovací  lištu.  
Chcete-li  nastavit  sílu  kliknutí,  stiskněte  a  podržte  tlačítko  I.
(Rychlost  kurzoru)  a  poté  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  A  (rolovací  lišta).  
Pohybem  tlačítka  F  (rolovací  kolečko)  nahoru/dolů  upravte  sílu  kliknutí.

Chcete-li  funkci  kliknutí  na  rollerbaru  deaktivovat,  nastavujte  ji  tak,  aby  se  
rozsvítily  všechny  LED  diody  na  pravé  straně.
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Další  informace  o  technologii  Bluetooth  naleznete  na  webových  stránkách  contourdesign.com/BT.

Pokud  je  zařízení  připojeno  kabelem  USB,  toto  připojení  má  přednost  před  bezdrátovým  připojením.

Párování  a  sekundární  možnosti

Já

D

A

E

3.

Výběr  připojení  pouze  přes  Bluetooth:  Stiskněte  
tlačítko  I.  Držte  tlačítko  I  a  třikrát  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  D ,  poté  uvolněte  
tlačítko  I.

Držte  zařízení  blízko  hardwarového  klíče  a  stiskněte  tlačítko  I.  Zatímco  držíte  
tlačítko  I,  dvakrát  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  E  a  poté  uvolněte  tlačítko  I.

4. Obnovení  párování  s  hardwarovým  
klíčem:  Odpojte  a  znovu  zapojte  hardwarový  klíč  k  jednotce,  aby  se  povolilo  párování.

Vyberte  připojení  pouze  pomocí  hardwarového  
klíče:  Stiskněte  tlačítko  I,  zatímco  držíte  tlačítko  I,  třikrát  stiskněte  a  uvolněte  
tlačítko  E  a  poté  uvolněte  tlačítko  I.

1. Restartujte  párování  Bluetooth:  
Stiskněte  tlačítko  I.  Držte  tlačítko  I  a  dvakrát  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  D ,  poté  
uvolněte  tlačítko  I.

Resetování  bezdrátové  funkce  do  režimu  automatického  párování:  
Stiskněte  tlačítko  I.  Držte  tlačítko  I  a  stiskněte  a  uvolněte  tlačítko  D,  poté  uvolněte  
tlačítko  I.

5.
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RollerMouse  Go  se  dodává  se  dvěma  sadami  gumových  nožiček,  které  lze  
přilepit  na  spodní  část  klávesnice.  Pro  optimální  umístění  by  měl  být  
mezerník  na  klávesnici  o  něco  výše  než  Rollerbar.

Pouzdro  lze  použít  na  cestách  k  ochraně  zařízení  před  prachem  a  
nečistotami.

Další  možností  je  použít  obal  (složený)  a  umístit  ho  pod  přední  okraj  
klávesnice.

Dokovací  stanice  RollerMouse  Go  (volitelné  příslušenství)  přemění  
RollerMouse  Go  na  RollerMouse  standardní  šířky  pro  optimalizovanou  

oporu  zápěstí.

Myš  je  magneticky  připevněna  k  doku,  což  je  užitečné  pro  domácí  kancelář  
i  pro  stálý  kancelářský  stůl.

Po  připevnění  k  RollerMouse  Go  lze  pouzdro  složit  a  použít  jako  oporu  
zápěstí.

Gumové  nožičky  -  výška  klávesniceCestovní  pouzdro  a  opora  zápěstí

Dokovací  stanice  RollerMouse  Go

Přeložte  napůl  a  
zarovnejte  s  okrajem

Přeložte  první  stuhu  přes  
druhou  stuhu

Rozložte  a  připevněte  

kulaté  magnety

RollerMouse  Go  +  dokovací  stanice  RollerMouse  GoDokovací  stanice  RollerMouse  Go
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Všechny  ergonomické  produkty  Contour  jsou  plug-
and-play.  Pokud  si  chcete  RollerMouse  přizpůsobit,  
doporučujeme  stáhnout  si  bezplatný  ovladač  
dostupný  na  adrese:

contourdesign.com/drivers

Softwarový  ovladač
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3.2.1.

Likvidace  baterií
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Termín  „IC:“  před  certifikačním/registračním  číslem  pouze  znamená,  
že  byly  splněny  technické  specifikace  Industry  Canada.  Tento  
produkt  splňuje  příslušné  technické  specifikace  Industry  Canada.

Toto  zařízení  splňuje  část  15  pravidel  FCC.
Provoz  podléhá  následujícím  dvěma  podmínkám:  (1)  toto  zařízení  
nesmí  způsobovat  škodlivé  rušení  a  (2)  toto  zařízení  musí  akceptovat  jakékoli  
přijaté  rušení,  včetně  rušení,  které  může  způsobit  nežádoucí  provoz.

Neexistuje  však  žádná  záruka,  že  v  konkrétní  instalaci  k  rušení  nedojde.  
Pokud  toto  zařízení  způsobuje  škodlivé  rušení  příjmu  rádia  nebo  televize,  
což  lze  zjistit  vypnutím  a  zapnutím  zařízení,  uživatel  se  doporučuje  pokusit  se  
rušení  odstranit  jedním  nebo  více  z  následujících  opatření:

Toto  zařízení  bylo  testováno  a  shledáno  v  souladu  s  limity  pro  digitální  zařízení  
třídy  B  podle  části  15  pravidel  FCC.  Tyto  limity  jsou  navrženy  tak,  aby  
poskytovaly  přiměřenou  ochranu  před  škodlivým  rušením  v  obytných  
instalacích.  Toto  zařízení  generuje,  používá  a  může  vyzařovat  
rádiofrekvenční  energii  a  pokud  není  instalováno  a  používáno  v  souladu  s  
pokyny,  může  způsobovat  škodlivé  rušení  rádiové  komunikace.

•  Změňte  orientaci  nebo  umístění  přijímací  antény.

1.  Toto  zařízení  nesmí  způsobovat  rušení;  a  2.  Toto  zařízení  musí  
akceptovat  jakékoli  rušení,  včetně  rušení,  které  může  způsobit  nežádoucí  provoz  

zařízení.

Záruka

Pozor!

přijímač.

Pokud  se  pokusíte  myš  RollerMouse  rozebrat,  ztratíte  platnost  záruky.

Toto  zařízení  splňuje  požadavky  RSS  pro  osvobození  od  licence  Ministerstva  
průmyslu  Kanady.  Provoz  podléhá  následujícím  dvěma  podmínkám:

liší  se  od  toho,  ke  kterému  je  připojen  přijímač.

Změny  nebo  úpravy,  které  nejsou  výslovně  schváleny  stranou  odpovědnou  za  
shodu  s  předpisy,  mohou  vést  k  zrušení  oprávnění  uživatele  k  provozování  
zařízení.

•  Zvětšete  vzdálenost  mezi  zařízením  a

Prohlášení  Federální  komunikační  komise  (FCC)

Prohlášení  IC

•  Zapojte  zařízení  do  zásuvky  na  obvodu

Pokud  se  vyskytne  funkční  vada  způsobená  vadnou  výrobou,  výrobek  
vyměníme.  Tato  záruka  se  nevztahuje  na  škody  vzniklé  v  důsledku  
nesprávného  používání  výrobku.

•  Požádejte  o  pomoc  prodejce  nebo  zkušeného  technika  pro  rádia/
televize.

Pro  více  informací  navštivte  prosím:

10  Průmyslový  pohon

DK-1602  Kodaň  V,  Dánsko  Telefon:  +45  70  
27  02  27

Contour  Design  Nordic  A/S  
Nyropsgade  41-43,  1.  patro

Contour  Design,  Inc.

Windham,  New  Hampshire  03087,  USA  Telefon:  
(603)  893-4556
E-mail:  ergoinfo@contourdesign.com

E-mail:  info@contourdesign.com

www.contourdesign.com

Testováno  na  shodu  s  normami  FCC  a  
IC.
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